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NOTE BY THE SECRETARY-GENERAL. With reference
to the incident, 30 December 1960-1 January 1961,
when units of the Armee nationale congolaise landed in
Usumbura, Trust Territory of Ruanda-Urundi, whioh
resulted in fighting close to Bukavu in the province of
Klvu, Republic of the Congo (Leopoldville), the Secre~

.tary-General has the honour to submit, for information,
the follow.ing documents.

I. LETTER DATED 21 DECEMBER 1960 FROM THE
SECRETARY-GENERAL TO THE PRESIDENT OF THE
REPUBLIC OF THE CONGO (LEOPOLDVILLE)

You have no doubt been informed by your representa­
tive at the United Nations concerning the cons.ideration
which the General Assembly has been giving to the
question of the Congo in the course of the last few days.
I am sure that the draft resolutions which have been sub-

1

Notes du Secretaire general transmettant des communi­
cations concemant l'atterrissageaUsumbura(Ruanda­
Urundi) d'un contingent de I'Armee nationale con­
goIaise

Document 8/4606

[Texte original en anglais et en tran~ais]

[Jer janvier /961]

NOTE DU SECRETAIRE GENERAL. Au sujet de l'inci­
dent - 30 decembre 1960j1er janvier 1961 - qui a eu
lieu lorsque des unites de l'Armee nationale congolaise
ont atterri a Usumbura (Territoire sous tutelle du
Ruanda-Urundi) et ala suite duquel des combats ont eu
lieu pres de Bukavu dans la province du Kivu (Repu­
blique du Congo [Leopoldville]), le Secretaire general a
l'honneur de presenter les documents ci-apres pour l'in­
formation des membres du Conseil de securite.

T. LETTRE, EN DATE DU 21 DECEMBRE 1960, ADRESSEE
PAR LE SECRETAIRE "GENERAL AV PRESIDENT DE LA
REpUBLIQUE DU CONGO (LEOPOLDVILLE)

Votre representant aI'Organisation des Nations Unies
vous a certainement tenu au courant de l'exarnen que
l'Assembl€e generale a consacre ces jours derniers a la
question du Congo. Je suis certain aussi que les projets
de resolution presentes par les Etats-Unis et le Royaume-



mitted by the United States and the United Kingdom,1
on the one hand, and by Ceylon, Ghana, India;
Indonesia, Ir,aq, Morocco, United Arab Republic and
YugOStlavia 2 on the other hand, have been brought to
your attention. I must also assume that you have been
informed concerning the various interventions which I
have made during the discussion. If this should not be
the case, I shall ask Mr. DayaJ. to 'Submit these texts to
you for your perusal.

As is by now well known to you, neither of the two
resolutions referred to above has been adopted by the
General Assembly by the required majorities and conse­
quently the resolutions which had previously been
adopted by the Security Council and by the fourth
emergency special session of the General Assembly re­
main operative. I permit myself to draw your attention
to excerpts of ·the statement which I 'made to the
General Assembly following the indecisive votes on the
draft resolutions:

"... the General Assembly has failed to reach a
posritive decision regarding the problem of the Congo,
further developing the stand of the Organization as
already defined . . .

<eNaturally, 1he operati'On wiH be continued under
the previous decisions with all energy, within the
limits of the law, with an adjustment-to the best of
our understanding--of the implementation of our
mandate to the needs, and with aims which, in spite
of aJI, I believe remain common, at least, to the vast
majority 'Of Member States.

"One thing should be firmly '00 record: the previous
resolutions on the Congo remain fuHy valid, and so
do, to the full, all the obligations they impose on all
Member Nations. This is of special importance,
retroactively as welJ as for the immediate future, in
respect of the request for abstention from bilateral
action as ruled out by this Assembly on 20 September
1960 [resolution 1474 (ES-IV)]." 3

Although the General Assembly did not come to a
definitive decision, it is important to emphasize that
there Is in the Assembly a strong concern about the
recent developments in the Republic of the Congo, par­
ticularly regarding the manner in which t!he reLationship
between the United Nations and the authorities of the
Republic of the Congo has been developing in recent
months. You will perhaps permit me to point out that
this concern is quite considerable among those groups
of States which prev:ious'ly had taken a rabher positive
attitude with regard to your representation in the United
Nations. This is predominantly expressed in the draft
resolution sponsored by the United Kingdom and the
United States which, except for one vote, might have
been adopted by the General Assembly.

1 Official Records of the General Assembly, Fifteenth Session,
Annexes, agenda item 85, document AIL. 3311Rev. 1.

2 Tbid., document AIL. 332.
8 Tbid., Fifteenth Session (Part I), Plenary Meetings, vol. 2,

958th meeting, paras. 132, 133 and 135.
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Uni 1, d'une part, et par Ceylan, le Ghana, l'Inde, I'lndo­
nesie, l'Irak, le Maroc, la Republique arabe unie et la
Yougoslavie 2, d'autre part, ont ete portes avotre atten­
tion. Je presume aussi que vous avez ete informe de roes
diverses interventions au cours de la discussion. S'il n-oP
etait pas ainsi, je demanderais El M. Dayal de vous CO:tt1""

muniquer les divers textes en question pour que vous
puissiez en prendre connaissance.

Vous savez certainement a l'heure actuelle que, faute
d'avoir recueilli la majorite requise, aucune des deux
resolutions susmentionnees n'a ete adoptee par l'Assem­
blee generale; en consequence, les resolutions ante­
rieurement adoptees par le Conseil de securite et
I'Assemblee generale elle-meme a sa quatrieme session
extraordinaire d'urgence demeurent en vigueur. Je Dle
pennets de citer ci-apres quelques extraits de la declara­
tion que j'ai faite devant l'AssembIee generale apres les
votes sans resultats sur les projets de resolution :

« •.• l'Assemblee generale, apres un long debat sur
le probleme du Congo, n'a pas reussi aprendre une
decision positive precisant a nouveau l'attitude de
l'Organisation teIle qu'elle a deja ete definie ...

«n va sans dire que l'operation sera pOUIsuivie
avec toute l'energie necessaire, en vertu des decisions
anterieures ; restant dans les limites du droit, nOllS nous
efIorcerons d'adapter notre mandat au mieux de nos
possibilites, aux exigences de la situation et d'atteindre
les objectifs qui, en depit de tout, demeurent communs
- je le crois du moins - a la vaste majorite des :Etats
Membres ...

«n est un point qui doit etre avec nettete inscrit au
dossier: les resolutions anterieures sur le Congo
demeurent pleinement valables, de meme que toutes
les obligations qu'eIles imposent El tous les :Etats
Membres. Ce point presente une importance particu­
liere - pour le passe comme pour le proche avenir ­
etant donne que l'Assemblee generale, le 20 septembre
1960 [resolution 1474 (ES-IV)], a invite El renoncer
a toute action bilaterale 3. »

Bien que l'AssembIee generale n'ait pas pris de deci­
sion precise, il importe de souligner que l'on est vivement
preoccupe al'Assemblee par les recents evenements dans
la Republique du Congo, notamment par l'evolution, a u
cours des derniers IDois, des rapports entre l'Organisation
des Nations Unies et les autorites de la Republique du
Congo. Vous me pennettrez peut-etre de vous indiquer
que cette preoccupation est tres marquee panni les
groupes d':E:tats qui avaient anterieurement adopte une
attitude plutot favorable touchant votre representation
a I'Organisation des Nations Unies. Cela ressort nette.­
ment du projet de resolution presente par les :£hats-U nis
et le Royaume-Uni, qui, s'il avait obtenu une voix de plus
aurait pu etre adopte par l'AssembIee generale. -

1 Documents officiels de l'Assemblee generale, quinzlerne
session, Annexes, point 85 de \'ordre du jour, document
AIL. 331/Rev. 1.

2 Ibid., document AIL. 332.
8 Ibid., quinzieme session (lre partie), Seances plenieres.

vol. 2, 958e seance, par. 132, 133 et 135.
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It should be noted that this draft resolution requests
me, as the Secretary-General of the United Nations, to
continue to discharge the mandate which was originally
.entrusted to me by the Security Council and, in particu­
lar, asks me to continue to use the presence and the
machinery of the United Nations to assist the Republic
of the Congo in the restoration and maintenance of -law
and order throughout its territory.

This draft resolution requests the Secretary-General
inter alia to do everything possible to assist the Chief of
State of the Republic of the Congo in establishing con­
<iitions in which the ParHament could meet and in which
.it could function in security and freedom from outside
interference.

This latter request for the convening of Parliament
jimd for the taking of the necessary protective measures
was more forcefuHy expressed in the eight-Power draft
resolution and therefore I may fairly state that, even
though the Assembly was in disagreement in regard to
what steps should be taken, the overwhelming majority
of the members is strongly of the opinion that the con­
vening of Parliament and the return to democratic
practices' is a matter of great urgency. This, as you
well know, is a view which I have held for a long time.
Although this view may not have found the formal
endorsement of the General Assembly, it should never­
theless be regarded by you as the strong conviction of
oalmost all Member States. I can therefore only hope
that you, by virtue of the powers invested in you, will
see your way clear to convoke Parliament at an early date
and I, for my part, can assure you full co-operation in
providing security to the members' of Parliament.

Another paragraph of the United Kingdom - United
States draft resolution which should not be lightly dis­
missed declares that any violation of human rights
against persons held prisoners or under arrest anywhere
in the Congo would be inconsistent with the purposes' of
the United Nations. Again in regard to tllis matter,
-wl:lich so clearly refers to the recent arrests of political
personalities, the draft resolution of the eight Powers is
much more direct in that it urges the immediate release
ef all political prisoners under detention and particu­
larly of those enjoying parliamentary immunity. While
recognizing that both resolutions approach this problem
from a different point of view, there is an unmistakable
undercurrent in both of them which, having regard to
ilhe Congo's relations to other Members of the United
N,ations, would merit in my opinion your most urgent
attention. I am quite certain that as long as "due pro­
cess of Jaw", as indicated in my letter of 3 December
1960,4 has not been fully applied,this question will
remain a major irritant in the relations' between the
Congo and many other Member States. In this connex­
ion, it should be noted that the draft resolution of the
United Kingdom and the United States expresses the
hope that the International Committee of the Red Cross

" Official Records of the Security Council, Fifteenth Year,
Supplement for October, November and December 1960,
document S/4571 and Add. 1, annex I.
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n y a lieu de noter que ce projet de resolution m'invite,
en ma qualite de Secretaire general, a continuer a
m'acquitter du mandat que le Conseil de securite m'avait
come a l'origine et me demande, plus particulierement,
de continuer a utiliser la presence et les rouages de
l'Organisation des Nations Unies pour aider la Repu­
blique du Congo aretablir et maintenir l'ordre public sur
tout le territoire national.

Ce projet de resolution me prie, notamment, de faire
tout mon possible pour aider le chef de l'Etat de la Repu­
blique du Congo ainstaurer des conditions permettant au
Parlement de se reunir et d'exercer ses fonctions en toute
securite et al'abri d'ingerences de l'exterieur.

Cette derniere demande visant la convocation du Parle­
ment et l'adoption des mesures de protection necessaires
etait formulee en termes plus energiques dans le projet
de resolution des huit puissances et je peux done dire
sans crainte de me tromper que, s'il est vrai que les
membres de l'Assemblee n'etaient pas d'accord sur les
mesures qui devraient etre prises, la grande majorite
d'entre eux sont convaincus qu'il est extremement urgent
de convoquer le Parlement et de revenir aux pratiques
democratiques. C'est la, vous le savez, une opinion que
je soutiens depuis longtemps. Bien que l'Assemblee ne
[,ait pas formellement faite sienne, vous devriez nean­
moins la considerer comme correspondant a la ferme
conviction de presque tous les :Btats Membres_ Je ne peux
done qu'esperer qu'il vous sera possible, en vertu des
pouvoirs dont vous etes investi, de reunir le Parlement
a une date rapproch6e et, pour ma part, je puis vous
assurer de mon entier concours pour assurer la securite
des membres du Parlement.

Un autre paragraphe du projet de resolution des Etats­
Unis et du Royaume-Uni que l'on ne peut ecarter a la
legere declare que toute violation des droits de l'homme
contre quiconque serait detenu ou en etat d'arrestation
ou que ce soit au Congo serait incompatible avec les buts
de l'Organisation des Nations Unies. Une fois encore, sur
ce point qui vise si manifestement les arrestations recentes
de personnalites politiques, le projet de resolution des
huit puissances est beaucoup plus categorique en ce qu'il
demande instamment que tous les prisonniers politiques
detenus soient immediatement mis en liberte et plus
particulierement ceux qui jouissent de l'immunite parle­
mentaire. Certes les deux resolutions abordent le pro­
bleme de points de vue differents, mais eUes revelent
toutes deux incontestablement un courant d'opinion au­
quel, eu egard aux relations entre le Congo et d'autres
Membres de l'Organisation, il me semble que vous
devriez accorder de toute urgence votre attention. Je suis
persuade que, tant que le processus juridique adequat,
dont j'ai parte dans ma lettre du 3 decembre 1960 4,
n'aura pas 6te pleinement applique, cette question conti­
nuera d'envenimer les relations entre le Congo et de
nombreux autres :B.tats Membres. n faut noter ace sujet
que le projet de resolution des :E.tats-Unis et du Royaume-

4 Documents o/ficiels du Conseil de securite, quinz;eme
amll?e, Supplement d'octobre, novembre et decembre 1960,
document S/4571 et Add. 1, annexe I.



should be allowed to examine detained prisoners
throughout the Republic of the Congo.

This same draft resolution also expresses the hope
that the forthcoming round-table conference, to be con­
vened by. you as the Chief of State, as well as the visit,
for the purpose of conciliation, to the Republic of the
Congo by certain representatives appointed by the Ad­
visory Committee on the Congo, will help to resolve
internal conflicts by peaceful means and to preserve
the unity and integrity of the Congo. I need not restate
the great importance which I have attached to the task
of the Conciliation Commission in assisting the Congo
in arriving at a satisfactory solution of its internal diffi­
culties. I remain of tlle hope that I can count on your
full co-operation enabling this Commission to become
a helpful agency in securing reconciliation and pelWit­
ting it to assist the political leaders of the Congo in
settling their disputes in the interest of maintaining the
Country's unity.

You wiU no doubt wish to note that the draft reso­
lution of the United Kingdom and the United States also
requests the Secretary-General to continue his vigorous
efforts· to ensure that no foreign military or paramilitary
personnel are introduced into the Republic of the Congo.
and calls, as did the General Assembly resolution of
20 September 1960 [1474 (ES-IV)] , upon all States to
refrain from direct and indirect provision of arms or
other materials of war and military personnel and other
assistance for military purposes ill the Congo while the
United Nations provides military assistance. The draft
resolution specifically states that the provision of arms
and war material and personnel oan only be given at the
request of the United Nations through the Secretary­
General. The importance of this is obvious and clearly
outlines the philosophy of the sponsors concerning the
role which the United Nations is to play. I may add at
this point that. the Government of Belgium voted in
favour of this resolution, a fact which may be of some
significance if viewed against some of the difficulties
which the United Nations recently encountered.

Finally, 'and perhaps mOl>t significantly, the draft reso­
lution also requests all Congolese to lend practical co­
operation to the United Nations in order that the pur­
poses that guide the United Nations operation in the
Congo can be fruitfully achieved.

It may be of interest to you to note that the eight­
Power draft resolution urged inter alia that measures' be
~aken forthwith to prevent armed units and personnel
1~ the Congo from any interference in the political
life of the country as well as from obtaining any
material or other support from abroad. The vote for the
resolution ~ontaining this paragraph was not too size~

able, but it reflects a wide-spread critical reaction
caused by the difficulties which have characterized the
recent relationship between the United Nations and the
~rmee nationale congolaise; you find the same reaction
ID some of my statements which echoed a conviction I

•

Uni exprlrne l'espoir que le Comite international de la·
Croix-Rouge sera autorise a examiner .les personnes
detenues sur tout le territoire de la Republique du Congo.

Ce meme projet de resolution exprirne aussi l'espoir
que la conference de la table ronde que vous devez con­
voquer prochainement en votre qualite de chef de l'.£tat
et la visite au Congo que doivent faire, aux fins de conci­
liation, certains representants nommes par le Comite
consultatif pour le Congo contribueront aresoudre les·
conflits intemes par des moyens pacifiques et apreserver·
l'unite et l'integrite du Congo. Je n'ai guere besoin de
rappeler toute l'importance que j'attache au mandat de la
Commission de conciliation pour aider le Congo apar­
venir a une solution satisfaisante de ses difficultes inte­
rieures. Je continue d'esperer que je peux compter sur
votre entiere cooperation afin de permettre a cette com­
mission d'agir utilement pour realiser une reconciliation
et d'aider les dirigeants politiques du Congo aregler lenTS
differends dans l'interet de l'unite du pays.

Vous voudrez sans doute noter que le projet de resolu­
tion des 2tats- Unis et du Royaume-Uni prie egalement
le Secretaire general de continuer a deployer des efforts
vigoureux pour faire en sorte qu'aucun personnel mill­
taire ou paramilitaire etranger ne soit introduit dans la
Republique du Congo et invite taus les :8tats, comme l'a
fait la resolution de l'Assemblee generale en date du'
20 septembre 1960 [1474 (ES-IV)l] , a s'abstenir de
fournir, directement ou indirectement, des armes ou autre
materiel de guerre ainsi que du personnel militaire ou·
toute autre assistance it des fins militaires au Congo
pendant la dUf(~e de l'assistance militaire accordee par·
l'Organisation des Nations Unies. Le projet de resolution
stipule expressement que la fourniture d'armes, de mate­
riel de guerre et de personnel tie peut se faire qu'a la
demande de l'Organisation des Nations Unies par l'entre­
mise du Secretaire general. L'importance de cette dis­
position est evidente et elle montre clairement comment
les auteurs du projet con~oivent le r6le que l'ONU doit
jouer. J'ajouterai id que le Gouvemement beIge a vote
en faveur de cette resolution, ce qui revet peut-etre une
certaine importance si l'on tient compte de certaines des
difficultes que l'Organisation a rencontrees recemment.

Enfin, et ceci est peut-etre le plus important, le projet
de resolution demande a tous les Congolais de preter un
concours pratique aux Nations Unies de fa~on que les
fins de l'Operation des Nations Unies au Congo puissent
s'accomplir avec fruit.

11 peut etre interessant pour vous de noter que le projet
de resolution des huit puissances demandait entre autres
instamment que des mesures soient prises sans delai pour
empecher que des unites et du personnel armes du Congo
ne s'immiscent d'une fa!ton quelconque dans la vie poli­
tique du pays ou ne se procurent un appui materiel ou
autre al'etranger. La resolution contenant ce paragraphe
n'a pas recueilli un tres grand nombre de voix, mais il
tend aexprimer un sentiment critique bien repandu cause
par les difficultes qui ont caracterise les recents rapports
entre rONU et l'Armee nationale congolaise ; vous con­
staterez la meme reaction dans certaines des declarations
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have also met among many of those who voted against
the said resolution.

This brief analysis of the draft resolutions which
were before the General Assembly indicates quite clear­
ly that the overwhelming membership of the United
Nations, including those who have made contributions
to the United Nations operation in the Congo, continue
,to exhibit the same interest in the welfare of the Congo
as -they have in the past. They are, however, much con­
cerned about the impact which the internal affairs of the
Congo may have upon the world at large and they obvi­
ously do not wish, at this time, to disassociate the
United Nations from the affairs of -the Republic of the
Congo for fear that a withdrawal of United Nations
contingents would not only pave the way for civil war,
with inestimable international implications, but that
such a withdrawal might even lead to a conflagration of
wider scope.

In this connexion, I must draw to your attention the
great concern which the recent developments in the
Congo have given me and which in general terms I con­
veyed to the General Assembly, namely my concern
about a developing civil war involving various sections
of the Congo and its unavoidable effect upon the pres­
ence of the United Nations Force. It is' quite obvious
that if such a development should take place, the United
Nations, being by its mandate prohibited from taking
'sides in any internal conflict, would be placed in an
untenable position since it would have to stand aside in
the developments which are so clearly opposed to those
which the United Nations has attempted to foster in the
Congo. I sincerely trust that no situation wiU develop
which would give me no choice but to recommend to
·the Security Council that it authorize the withdrawal of
the United Nations Force from the RepUblic of the
Congo; thus throwing on the authorities of the Congo
the full responsibility of maintaining law and order,
unaided by the United Nations and without the possi­
bility of recourse from other military assistance from
outside; in view of the extremely grave risks involved
in such assistance at the present juncture. I am certain,
Mr. President, that you share my view that this renders
:military moves activating the problem of a United Nations
Withdrawal most inadvisable.

I am personally convinced that you yourself see these
difficulties and that it is your solemn determination to
Use your influence for a peaceful solution of the Congo's
internal problems. The basis for such a solution must
quite clearly be the unreserved acceptance of a United
Nations Force by the Congolese authorities and the
non-interference in the performance of its tasks to
.maintain peace and order. Events such as those which
have recently taken place at Kitona and Bukavu are, of
Course, intolerable. There is' no excuse for the arbitrary
action taken by the Armee nationale congolaise against
t:he United Nations Force and the time has come when
you as Head of State must make an unequivocal decla­
ration in order to enable us to continue. I:am deeply
convinced that it is imperative to reach a clear under­
standing concerning the conditions under which the
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que rai faites et qui exprimaient une conviction que j'ai
rencontree aussi chez un bon nombre de ceux qui ant
vote contre la resolution en question.

Cette breve analyse des projets de resolution dont
l'Assembleegenerale etait saisie indique tout afait claire­
ment que les Etats Membres de l'Organisation des
Nations Unies, dans leur immense majorite, et notam~

ment ceux: qui ont contribue a l'operation des Nations
Unies au Congo, continuent a faire preuve du m8me
interet que par le passe pour le bien-8tre du Congo.
Cependant, ils sont tres preoccupes par les repercussions
que les affaires interieures du Congo peuvent avoir sur le
monde en general; ainsi, il est evident qu'ils ne desirent
pas actuellement dissocier les Nations Unies des affaires
de la Republique du Congo, craignant qu'un retrait des
contingents des Nations Unies non seulement n'ouvre la
voie ala guerre civile, ce qui aurait des repercussions
incalculables sur le plan international, roais aussi n'en­
trame une conflagration d'une plus grande ampleur.

A ce propos, je dois appeler votre attention sur la vive
inquietude que m'ont inspiree les recents evenements du
Congo et que j'ai exprimee en termes generaux a
l'Assemb16e, asavoir mon inquietude touchant la possi­
bilite d'une guerre civile mettant aux prises diverses sec­
tions du Congo et son effet inevitable sur la presence de
la Force des Nations Unies. De toute evidence, si cette
eventualite devait se produire, 1'Organisation des Nations
Unies, a laquelle son mandat interdit de prendre parti
dans un conflit interieur, serait placee dans une position
intenable puisqu'elle devrait rester passive devant une
evolution si manifestement opposee a celle qu'elle a
essaye de favoriser au Congo. l'espere sincerement que
la situation ne deviendra pas telle qu'elle ne me laisse
d'autre choix que de recommander au Conseil de securite
de m'autoriser a retirer de la Republique du Congo la
Force des Nations Unies, laissant ainsi aux autorites du
Congo toute la responsabilite du maintien de l'ordre
public, sans l'aide de l'ONU et sans la possibilite de
recourir aune autre assistance militaire ext6rieure, etant
donne les risques extremement graves qu'une telle assis­
tance comporterait dans la conjoncture actuelle. Je suis
certain, Monsieur le President, que vous estimez comme
moi que cela rend particulierement inopportune toute
initiative militaire qui donnerait de l'acuite au probleme
d'un retrait de l'ONU.

Je suis personnellement convaincu que vous voyez
vous-m8me ces difficultes et que vous etes tres fermement
resolu a user de votre influence pour parvenir a une
solution pacifique des problemes internes du Congo. n ne
fait pas de doute qu'une telle solution doit avoir pour base
une acceptation sans reserve de la Force des Nations
Unies par les autorites congolaises et la non-immixtion
dans les activites de la Force quand celle-ci s'emploie a
maintenir la paix et l'ordre. Des evenements comme ceux
qui ont eu lieu recemment a Kitona et a Bukavu sont,
naturellement, inadmissibles. Les mesures arbitraires
prises par l'Armee nationale congolaise contre les forces
des Nations Unies sont sans excuse et l'heure est venue
ou, en votre qualite de chef de 1'Eta1, vous devez faire
une declaration sans equivoque pour nons permettre de
continuer. le suis profondement convaincu qu'il est



United Nations can usefully remain and serve in the
Congo.

At this time, when the unity of the Congo is likely
to be threatened more than ever before, I felt it my duty
to bring these matters to your urgent attention.

(Signed) Dag HAMMARSKJOLD
Secretary-General of the United Nations

• t-=-

imperatif de parvenir a une entente tres nette sur 1e:s
conditions dans lesquelles les Nations Unies peuVOO1
utilement rester et servir au Congo.

En ce moment ou l'unite du Congo semble devoir
etre menacee plus que jamais, j'ai juge de mon devoir de
porter d'urgence ces questions avotre attention.

Le Secretaire get-term
de l'Organisation des Nations Unies

(Signej Dag HAMMARSlOOLD

For this I
should bl
Usumburi
unsuitable
should be
Governmc
authorizal
the transil
way. Wit]

H. Note verbale DATED 30 DECEMBER 1960 FROM
THE SECRETARY-GENERAL TO THE REPRESENTATIVE
OF BELGIUM

The Secretary-General of the United Nations presents
his compliments to the Permanent Representative of
Belgium to the United Nations and wishes to draw his
attention to the fact that he has today received the infor­
mation, from a trustworthy source, that ,the Congolese
authorities have addressed to the Belgian Ambassador
at Brazzaville a request that ,the airfield at Usumbura,
situated in the Trust Territory of Ruanda-Urundi, may
be used by troops of the Armee nationa.Je congolaise
proceeding to the Bukavu area.

The Secretary-General feels certain that, in view of
the status of the Trust Territory and the provisions of
the Trusteeship Agreement, no such authorization will
be granted to the Congoles'e authorities. Nevertheless,
having regard to the seriousness of the problem, he
considers it his duty to draw the attention of the repre~

sentative of Belgium to the provisions of operative para­
graph 6 of resolution 1474 (ES-IV) adopted by the
General Assembly on 20 September 1960.

Ill. Note verbale DATED 31 DECEMBER 1960 FROM
THE REPRESENTATIVE OF BELGIUM TO THE
SECRETARY-GENERAL

The Permanent Mission of Belgium to the United
Nations has the honour to refer to the note of 30
December [sect. IT] by which the Secretary-General of
the United Nations' advised it that, according to infor­
mation in his possession, the Congolese authorities had
requested the Belgian Government, through its Embassy
at Brazzaville, to allow a contingent of the Armee
nationale congolaise on its way to Bukavu to make a
transit Janding at Usumbura airfield.

. The Pe!manent M,issi?n immediately telegraphed the
giSt of thIS' commumcatlon to its Government. It has
received the following particulars which it is instructed. ,
to commumcate to the Secretary-General.

On 30 December the President of the Republic of the
Congo sent an official. request in the following terms by
telegram to the Belgian Embassy at Brazzaville:

"I have the honour to inform you that in the course
of an urgent. operat~on for the relief of troops at
Bukavu, certalD contingents of the Armee nationale
congolaise will today be dispatched by air to Kivu,
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n. NOTE VERBALE, EN DATE DU 30 DECEMBRE 1960.
ADRESSEE PAR LE SECRETAIRE GENERAL All REPRE­
SENTANT DE LA BELGIQUE

Le Secretaire general de 1'Organisation des Nations
Unies presente ses compliments au representant perma­
nent de la Belgique aupres de 1'Organisation des Nations
Unies et desire attirer son attention sur le fait qU'iJ lil
reQu aujourd'hui, de source digne de foi, des infonna·
tions selon lesquelles des autorites congolaises se sont
adressees a l'ambassadeur de Belgique a BrazzaviIJe
pour demander que l'aeroport d'Usumbura, situe dans
le Territoire sous tutelle du Ruanda-Urundi, soit utili,56
pour les besoins des troupes de l'Armee nationale
congolaise qui doivent se rendre dans la region de
Bukavu.

Le Secretaire general est convaincu que, compte tenu
du statut du Territoire sous tutelle et des dispositions de
1'Accord de tutelle, aucune autorisation de ce genre De
sera accordee aux autorites congolaises. Toutefois, en
raison de la gravite du probleme en question, il estime de
son devoir d'attirer l'attention du representant de la BeI­
gique sur les dispositions du paragraphe 6 du dispositif
de la resolution 1474 (ES-IV) adoptee par l'Assembl6e
generale le 20 septembre 1960.

Ill. NOTE VERBALE, EN DATE DU 31 DECEMBRE 1960.
ADRESSEE All SECRETAIRE GENERAL PAR LE REPR~­
SENTANT DE LA BELGIQUE

La Mission permanente de la Belgique aupres de
1'0rganisation des Nations Unies a l'honneur de se refereJ'
ala note du 30 decembre [sect. 11] par laquelle le Secre­
taire general de 1'0rganisation des Nations Unies l'avisaH
que, suivant ses informations, une requete avait €t~

adressee par des autorites congolaises au Gouvemement
beIge par l'intennediaire de son ambassade aBrazzaviUe
pour obtenir le passage par l'aerodrome d'Usumbura
d'un contingent de l'Armee nationale congolaise en route
pour Bukavu.

La Mission permanente avait aussitOt telegraphie la
teneur de cette communication ason gOllvernement. EUe
vient de recevoir les informations ci-apres qu'elle ? ISle
chargee de communiquer au Secretaire general.

Une demande officielle du President de la Republ1QUe
du Congo, en date du 30 decembre, a ete adressee tele~

graphiquement a l'ambassade de Belgique aBrazzaville
dans ces termes :

« J'ai l'honneur de vous signaler que, dans le cadre
d'une operation de releve urgente des troupes it
Bukavu, certains contingents de l'Armee nationaIe
congolaise seront envoyes ce jour par avion au Ki",u.
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For this purpose it is essential that these contingents
should be authorized to make a transit landing at
Usumbura airfield, since the plain of Kamembe is
unsuitable for any aircraft larger than ·a DC-3. I
should be grateful if you would request the Belgian
Government immediately to grant the necessary
authorization so that arrangements may be made for
the transit operations to be carried out in the normal
way. With thanks ...

"(Signed) J. I{AsA-VUBU

"President of the Republic of the Congo

"(Signed) J. BOMBoKo
"President of the College of Commissioners-General

a1Ul Commissioner-General for Foreign Affairs

"Luluabourg, 30 December 1960"

The Belgian Government learned of the request ad­
dressed to it by the President of the Republic of the
Congo at the same time as it was informed that a con­
tingent of the Armee nationale congolaise had landed
at Usumbura.

Since the action in question had already been taken,
it instructed the Resident-General of Ruanda-Urundi
to see that the contingent left immediately for the
Congolese national frontier.

IV. REPORT TO THE SECRETARY-GENERAL FROM HIS
SPECIAL REPRESENTATIVE IN THE CONGO

[1 January 1961]

1. I submit a report on a very serious incident which
occurred today, 1 January 1961 at Bukavu in Kivu
province. The facts are as follows':

2. On 25 December 1960 some 60 Armee nationale
congolaise (ANC) troops arrived in Bukavu from
Stanleyville in two jeeps and two trucks. A conference
took place between their officers, the ANC commander
at Bukavu, the provincial president and other members
of the cabinet. The ONUC commander made an ap­
proach to the ANC commander but departed on learn­
ing that ONUC protection or assistance was not desired.
Shortly thereafter, however, the Stanleyville party
arrested the ANC commander, the President and all
the ministers. Of the ministers the majority were released
after about one hour of house arrest. The Minister of
Justice, however, brought word that the commander,
president and three ministers had been carried off, pre­
sumably toward Stanleyville. The abduction was carried
out with great speed and secrecy and the considerable
local garrison of the ANC appeared to have held com­
pletely aloof.

3. ONUC headquarters immediately instructed the
Ethiopian brigade in Stanleyville to use their good of­
fices with the authorities there to negotiate the release
of the Bukavu personalities. Considerable tension and
alarm resulted in Kivu with some cases of threats to
Europeans and their maltreatment, but the Congolese
population, though agitated, remained peaceful. ONUC

7

II sera indispensable qu'a cette fin le transit de ces
contingents puisse etre autorise it l'aerodrome d'Usum­
bura, la plaine de Kamembe ne pouvant recevoir
d'appareil d'un type superieur au DC-3. Je vous saurais
gre de vouloir bien demander d'urgence au Gouveme­
ment beIge les autorisations necessaires de faeon que
toutes dispositions soient entreprises pour permettre
un deroulement normal des operations de transit. Je
vous remercie ...

« Le President de la Republique du Congo
«(Signe, J. KASA-VUBU

« Le President du College des commissaires generaux
et Commissaire general aux afJaires etrangeres

. «(Sign!) J. BOMBOKO

« Luluabourg, le 30 decembre 1960 ~

Le Gouvernement beIge a ete informe de la demande
qui lui a ete adressee par le President de la Republique
du Congo au moment meme ou il apprenait l'atterrissage
a Usumbura d'un contingent de l'Armee nationale con­
golaise.

Ainsi, place devant le fait accompli, il a donne instruc­
tion au Resident general au Ruanda-Urundi d'acheminer
sans retard le contingent vers la frontiere nationale
congolaise.

IV. RAPPORT PRESENTE AU SECRETAIRE GENERAL PAR
SON REPRESENTANT SPECIAL AU CONGO

[leT janvier 1961J

1. Je rends compte d'un incident tres grave qui s'est
produit aujourd'hui, ler janvier 1961, it Bukavu dans la
province du Kivu. Les faits sont les suivants.

2. Le 25 decembre 1960, une soixantaine de mem­
bres de l'Armee nationale congolaise (ANC) venant de
Stanleyville sont arrives a Bukavu dans deux jeeps et
deux camions. Une conference a reuui les officiers de ce
contingent, le commandant de l'ANC a Bukavu, le
president de la province et d'autres membres du Cabinet.
Le commandant de l'ONUC a fait une demarche aupres
du commandant de l'ANC, mais s'est retire en apprenant
que ni protection ni assistance de l'ONUC n'etaient
desirees. Peu apres, cependant, le groupe venu de Stan­
leyville a arrete le commandant de l'ANC, le president
et taus les miuistres. La plupart des ministres iurent
rellkhes apres avoir ete retenus aleur domicile pendant
une heure environ. Toutefois le ministre de la justice a
fait savoir que le commandant, le president et trois
ministres ont ete emmenes, probablement vers Stanley­
ville. Cet enlevement a ete execute tres rapidement et
dans le plus grand secret, et la garnison locale conside­
rable de l'ANC semble etre restee tout a fait etrangere
a cette action.

3. Le quartier general de l'ONUC a immediatement
donne pour instruction a la brigade ethiopienne a Stan­
leyville d'user de ses bans offices aupres des autorites
dans cette ville afin de negocier la liberation des person­
nalites de Bukavu. n en est resulte une tension et une
emotion considerable au Kivu, et des Europeens ont ete
menaces et maltraites, mais la population congolaise,



troops and civilian representatives thr?ug~out this
period did their utmost to prevent the sItuatIOn from
deteriorating further.

4. Two of the ministers present at the conference
with the Stanleyville party subsequently reported to the
ONUC representative that the party had come primarily
to take the ANC commander, accusing him of accepting
funds from Colonel Mobutu to keep ·the Bukavu garrison
10yal to the LeopoldviHe authorities. The President and
ministers sought to dissuade them. Failing in their
efforts, the President and the three ministers were then
said to have themselves insisted on accompanying the
party because the President feared for the commander's
life.

S. The arrivaJ of the party from Kivu in Oriental
province is still unreported, although ONUC troops are
maintaining a watchful eye. On 28 December 1960 the
civilian authorities in StanleyvilJe unanimously dis­
claimed any responsibility in the affair or any knowledge
of ANC plans' in the matter. Nevertheless, efforts to
trace the missing persons are being continued.

6. On 28 December 1960 Colonel Mobutu flew to
LuJuabourg, capital of Kasai province, with an honour
guard and 'a band and some security troops to prepare
for a state visit by President Kasa-Vubu. Due infor­
mation was given of this movement of troops, ostensibly
intended for ceremonial and security purposes in con­
nexion with the President's tour. The President arrived
in Luluabourg the following day. On 29 December
ONUC received information that fifteen Air Congo air­
craft had been requisitioned by the Congolese authori­
ties, 'and on 30 December received a report from the
Ghana Brigade in Luluabourg that one Air Congo
DC4 with forty ANC troops aboard had taken off and
was believed heading for Bukavu; another was to follow.
The troops were presumably among those who, it was
represented, were required in connexion with the Presi­
dent's visit, and there was' no certain means of ascer­
taining ~ the aircraft were returning to Leopoldville or
proceedmg to another undisclosed destination. The
Nigerian Battalion in Bukavu was aJerted in view of the
possibility of an armed clfl'sh.

7. The Commissioner-Genera,! of Defence in
Leopoldville publicly stated on 29 December 1960 that
it was not intended to use force at Bukavu. On the same
day ONUC received information, subsequently con­
firmed, that President Kasa-Vubu had addressed a re­
quest from Luluabourg to the Belgian Ambassador in
Brazzavllle, to obtain urgently from his Government
authority for certain ANC contingents to use tlle air­
port a:~ Usumbura, in the Trust Territory of Ruanda­
Urundl, for the purpose of transit to Kivu province. The
Secretary-General was immediately informed while the
ONl!C representfl'tives in Bukavu were in~t11lcted to
obtam the necessary information from Usumbura. On
31 ~ecember 1960 the authorities' in Ruanda-Urundi
replied iliat .no such landing would be pemlitted. An
ONUC emIssary was nevertheless despatched to

bien qu'en proie a l'agitation, est demeuree pacmque.
Pendant tout ce temps les contingents et les representants
civils de 1'0NUC ont tout fait pour empecher que la
situation ne s'aggrave encore.

4. Deux des ministres qui avaient assiste ala confe,
rence avec le groupe venu de Stanleyville ant rapporte .
ulterieurement au representant de l'ONUC que ce con.
tingent etait venu avant tout pour s'emparer du comman·
dant de l'ANC, qu'il accusait d'avoir accepte des fonds
du colonel Mobutu pour que la garnison de Bukavu reste
loyale aux autorites de Leopoldville. Le president et les '
ministres avaient essaye de detourner le groupe de Son
projet. N'ayant pas reussi a le faire, le president et les
trois roinistres auraient alors eux-memes insiste POUf
accompagner le groupe car le president craignait pour la
vie du commandant.

5. On n'a pas encore signale l'arrivee dans la
Province-Orientale du groupe venant du Kivu, bien que
les troupes de 1'0NUC exercent une surveillance etroite..
Le 28 decembre 1960, les autorites civiles aStanleyville
ont al'unanimite deni6 toute responsabilite dans cette
affaire ou toute connaissance des plans de l'ANC ace
sujet. Les efforts d6ployes pour retrouver les personnes
disparues ne s'en poursuivent pas moins.

6. Le 28 decembre 1960, le colonel Mobutu s'est
rendu en avion aLuluabourg, capitale de la province du
Kasal, avec une garde d'honneur et une fanfare ainsi
qu'un detachement de troupes de securite afin de preparer
une visite oflicielle du president Kasa-Vubu. Cc mouve·
ment de troupes destine ostensiblcmcnt a des fins de ,
ceremonie et de securite Hees au voyage clu President a .
ete dument annonce. Le president est arrive il Lulua­
bourg le lendemain. Le 29 decembre, l'ONUC a ete
informee que 15 avions d'Air-Congo avaient cte requisi­
tionnes par les autorites congolaiscs, et le 30 decembre
un rapport lui est parvenu de la brigade clu Ghana it
Luluabourg selon lequel un DC-4 d'Air-Congo ayant
40 hommes de l'ANC abord avait dcco1l6 adestinatioD,
pensait-on, de Bukavu. Un autre dcvait le suivre. J1
s'agissait, semblait-il, d'une partie des troupes qui,
comme on l'avait explique, etaicnt necessaires cn raison
de la visite du president et il n'y avait pas de moyen
c~rtain de v~rifie~ si ces avions retournaient aLeopold·
v~lle ou contmU81ent vers quelque autre destination non
dlVulguee. Le bataillon nigerien aBukavu a 6t6 alerte en
raison de la possibilit6 d'une echauffource armec.

7. Le commissaire general a la defcnse a Leopold­
v~lle ~ decla.re publiquement, le 29 dccembre 1960, qu'on
n envIsagemt pas de recourir a la force [l Bukavu. Le
meme jo~r, l'ONUC a rec;u des renseigncments, COllfirm6s
par la SUite, selon lcsquels le president Kasa-Vubu avait
envoye de Luluabourg une requete al'ambassadeur de
Belgique a Brazzaville pour obtenir d'urgence du
Gouvernement beIge l'autorisation pour certains contin­
gents d~ I:ANC d'utiliser l'aerodrome d'Usumbura, dans
le TerntOlre sous tutelle du Ruanda-Urundi en vue de
leur, passage dans la province du Kivu. L~ Sccretaire
gene!'al en a 6t6 immediatemcnt informc. tandis que les
r~prese~tants de l'ONUC a Bukavll etaient charges
d obt~mr les renseignements n6cessaircs d'Usumbura. Le
3,1 decembre 1960, les autorites du Ruanda-Urundi ont
repondu qu'un tel atterrissage ne serait pas autorise. Un
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Usumbura, when it was learned that telephone eon­
nexions between Bukavu and Usumbura had been cut on
the Ruanda-Urundi side of the frontier. While ONUC
may not, under its mandate, intervene in any internal
conflict, constitutional or otherwise, it was clear that
a military intrusion over an international frontier and
the consequent hostilities, would confront ONUC with
a grave situation, involving its responsibilities in regard
to the maintenance of law and order, with serious im­
plications affecting the maintenance of international
peace and security.

8. On 31 December 1960 a light aircraft, coloured
blue, was reported as having flown over the area sur­
rounding Bukavu, dropping mimeographed leaflets in
Lingala. In them Colonel Mobutu announced the arri­
val of his troops and asserted that he had no political
motive. The aircraft was alleged by the ANC to have
come from Ruanda-Urundi. It was warned away from
the airfield serving Bukavu and flew off in a northerly
direction. It has not been traced as having taken off
from or having landed in Congolese territory. A large
number of rumours and unsubstantiated statements on
the subject of the troop movements were concurrently
being broadcast from radio stations in Usumbura,
Katanga and BrazzaviUe. The ANC in Bukavu reported
tlleir intention to destroy the bridge on the Ruzizi River
connecting Shangugu in Ruanda-Urundi with Bukavu,
but the local representatives of ONUC advised against
so serious an action at that time. Instead the ANC
reinforced the bridge guard and deployed troops above
the bridge.

9. On the morning of 1 January 1961 ONUC at
Bukavu reported fairly heavy automatic fire across the
Ruzizi River, for about seven minutes from 06.25 hours
local time, followed by intermittent firing up to 07.20
hours. The ANC complained that they had been fired
on by Mobutu troops. By 10.15 hours the firing had died
down except for occasional shots heard in the town.
The officer commanding the ANC Camp Saio at Bukavu
reported that he was in control of the situation.

10. The ONUC emissary returned from Usumbura to
report his reception, on the afternoon of 31 December,
by the Secretary-General of the Belgian administration,
who told him that no troops had arrived but that any
request from Colonel Mobutu for transit facilities would
be considered.

11. The situation was considered especially grave,
as it clearly involved more than a purely internal consti­
tutional conflict, because a United Nations Trust Terri­
tory had been used by armed soldiers foreign to that
Territory, and a military crossing of an international
frontier had taken place by means of an armed pene­
tration into an area in respect of which the Security
Council had assigned the Secretary-General special re­
sponsibilities which were confirmed by the General
Assembly. The ONUC representative and the battalion
commander at Bukavu were therefore instructed to make
any possible contact with the other side, including the
Belgian authorities, to bring about an immediate
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emissaire de l'ONUC a neanmoins ete envoye aUsum­
bura lorsqu'on apprit que les relations telephoniques
entre Bukavu et Usumbura avaient ete coupees an-dela
de la fronHere, c'est-a-dire sur le territoire du Ruanda­
Urundi. Le mandat de 1'0NUC ne l'autorise aintervenir
dans aucun confiit interne, constitutionnel on autre, mais
il etait clair qu'elle aurait a'ffaire aune intrusion militaire
atravers une frontiere internationale et aux hostilites qui
en resulteraient, jointe a une situation grave concernant
les responsabilites qui lui avaient ete confiees pOUf ce qui
est du maintien de l'ordre public et de graves repercus­
sions pour le maintien de la paix et de la securite
intemationales.

8. Le 31 decembre 1960 un avian leger de couleur
bleue aurait, seIon les renseignements re~us, survole la
region de Bukavu et jete des tracts mimeographies en
lingala, dans lesquels le colonel Mobutu annon~ait

l'arrivee de ses troupes et affirmait qu'il n'avait pas de
motif politique. Selon l'ANC cet avian serait venu du
Ruanda-Urundi. Ayant ete averti de ne pas s'approcher
de l'aerodrome qui dessert Bukavu, l'avion est reparti
vers le nord. On n'a pu etablir que cet avion aurait
decolle du territoire congolais ou y aurait atterri. De
nombreuses rumeurs et declarations non confirmees au
sujet du mouvement de troupes etaient diffusees en meme
temps par des stations radio aUsumbura, au Katanga et
aBrazzaville. L'ANC a Bukavu a annonce son intention
de detruire le pont sur la rivicre Ruzizi reliant Shangugu,
dans le Ruanda-Urundi, aBukavu, mais les representants
locaux de l'ONUC 1'0nt dissuade de prendre une mesure
aussi grave a ce moment. L'ANC a alars renforce la
garde du pont et dispose des troupes au-dessus de celui-ci.

9. Le matin du ler janvier 1961, 1'0NUC aBukavu
a signale un feu assez nourri d'armes automatiques au­
dessus de la riviere Ruzizi pendant sept minutes environ
a partir de 6 h 25 (heure locale), suivi d'une fusillade
intermittente jusqu'a 7 h 20. L'ANe s'est plainte de ce
que les troupes de Mobutu lui auraient tire dessus. A
10 h 15 la fusillade avait cesse al'exception de quelques
coups de feu isoles que 1'0n entendait en ville. L'officier
commandant le camp Saio de l'ANC it Bukavu a annonce
qu'il etait maltre de la situation.

10. L'emissaire de l'ONUC est revenu d'Usumbura
pour rendre compte de sa reception dans l'apres-midi du
31 decembre par le secretaire general de l'administration
beIge, qui lui a dit qu'il n'etait pas arrive de troupes mais
que toute demande du colonel Mobutu concernant des
facilites de transit serait examinee.

11. La situation a ete jugee specialement grave car
il s'agissait manifestement de quelque chose qui depassait
un simple conflit constitutionnel interne, parce qu'un
terdtoire sous tutelle de l'Organisation des Nations
Ul1ies avait ete utilise par des soldats etrangers it ce
territoire, et qu'un franchissement mllitaire d'une fron­
tiere internationale avait eu lieu par le moyen d'une
penetration armee dans une region pour laquelle le
Conseil de securite avait col1:fi6 au Secretaire general des
responsabilites speciales, que l'Assemblee generale avait
confirmees. Le representant de l'ONUC et le comman­
dant du bataillon aBukavu ont done re~u pOUf instruc­
tion de prendre tout contact possible avec l'autre cote, y



cessation of hostilities, at the same time not interfering
with any defence arrangements of the local ANC garri­
son or their disarming of intruders. The Nigerian troops
were instructed to deploy in depth in the background
but to avoid involvement in any direct engagement or
firing.

12. Meanwhile, according to accounts obtained
from soldiers taking part in the intrusion, 1he incident
developed as follows. Troops of Colonel Mobutu, stated
to number 100, including three officers, are said to have
been airlifted from Luluabourg in DC-4 aircraft, ar­
riving in Usumbura on the morning of 31 December.
At the airfield they were loaded, after 21.00 hours, into
about ten trucks with European drivers. They left
Usumbura just after midnight and travelled on the
Ruanda-Urundi side all the way to within a few hundred
yards of the Ruzizi Bridge. This represents a distance
of approximately 145 kilometres. The nearest frontier
crossing by road into the Republic of the Congo, toward
Uvira, is about twenty-one kilometres from Usumbura.
At the bridge they left the trucks, which then headed
back toward Usumbura.

13. At first light the intruding soldiers moved quick­
lyon. foot across the bridge, eluding the ANC frontier
guards'. Carrying a large white flag, they moved up the
hUI toward Camp Saio. They state that they were sub­
jected to heavy fire.

14. As late as 09.30 hours local soldiers, deployed
on the high ground overlooking the river, were inclined
to fire at any suspicious movement on the other side.
Three prisoners, slightly injured, were taken by the local
ANC from among the intruding troops; eight others
took refuge in the Nigerian camp. All carried full,
unfired magazines. By noon on New Year's Day the
situation on the Kivu side was reported by the Jocal
ANC to be under its control, with sixty prisoners taken.
The intruding soldiers carried leaflets similar to those
dropped from the air the previous day, stating in Lingala
that they were not enemies but brothers and should be
welcomed; that politicians troubled the country; that
they had not come to fight; and that. only ANC Head­
quarters ,in Leopoldville under Colonel Mobutu could
command the army. The captured soldiers as'serted that
it was not their intention to use force but only to explain
to the local soldiers that they should help to reunify the
ANC.

15. ONUC emissaries crossed over to Shangugu, in
Ruanda-Urundi opposite Bukavu, at the request of the
Belgian lieutenant in command there for a conference
with him. He disclaimed knowledge of the transit but
stated that he had captured and disarmed about fifty
troops' of Colonel Mobutu on the Ruanda-Urundi side.
The latest information is that the armed incursion from
the United Nations Trust Territory of Ruanda-Urundi
has been repelled by the Bukavu ANC garrison and
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compris avec les autorites beIges, en vue d'une cessatiOl
immediate des hostilites, mais sans intervenir dans toule
mesure que pourrait prendre la garnison locale de l'ANC
pour se defendre ou pour desarmer les elements venuS de
l'exterieur. Les troupes nigeriennes ont re~u pour in­
struction de prendre position en profondeur a 1'arriere
sans se laisser entrainer dans un engagement direct OU
un echange de coups de feu.

12. Entre-temps, selon les relations des soldats qui
ont participe a l'intrusion, l'incident a evolue comme suit
Des troupes du colonel Mobutu, evaluees a un centaine
d'hommes et comprenant trois officiers, auraient 6ti
transportees de Luluabourg par un avion DC-4, arrivanl
aUsumbura le matin du 31 decembre. A l'aerodrome" ce
contingent a et6, apres 21 heures, pris a bard d'une
dizaine de camions conduits par des Europeens. ce:s
vehicules ont quitte Usumbura peu apres minuit et ont
roule en demeurant toujours sur le territoire du Ruanda­
Urundi jusqu'a quelques centaines de metres du pont sur
la riviere Ruzizi - cela represente une distance de
145 kilometres environ. Le plus court chemin par la
route jusqu'a la frontiere de la Republique du Congo,
vers Uvira, est a21 kilometres environ d'Usumbura. Au
pont, le contingent a quitte les camions, qui sont alol'$
repartis en direction d'Usumbura.

13. A l'aube, les saldats de ce contingent ant rapide­
ment traverse le pant apied en evitant les gardes-fron·
tiere de 1'ANC. Portant un grand drapeau blanc, ils son~

montes vers le camp Saio. lis disent avair essuye un f~

tres nourri.

14. A 9 h 30 (heure locale), les soldats postes sur
les hauteurs dominant la riviere etaient encore enclim
a tirer sur tout mouvement suspect sur 1'autre rive. La
garnison locale de 1'ANC a fait trois prisanniers, 16gere·
ment blesses, parmi les troupes intruses et huit aulI"e$
membres de celles-ci se sont refugies dans le camp nige­
rien. lis portaient tous des chargeurs pleins, dont aucUl1Jt
balle n'avait ete tiree. A midi le jour de ran, la garniSOf!
locale de l'ANC s'est declaree maitresse de la situatiom
sur la rive du cote Rivu, apres avoir pris 60 prisonnien.
Les soldats intrus etaient porteurs de tracts analogue.s i
ceux que l'avion avait jetes la veille ; il Y etait dit ell
lingala que ces soldats n'etaient pas des ennemis mais des
freres et devaient etre bien accueillis, que les paliticie.ai
jetaient le trouble dans le pays, qu'ils n'etaient pas venus
pour se battre, et que seul le quartier general de l'A Ne
a Leopoldville, sous le commandement du colonel
Mobutu, pouvait donner des ordres al'armee. Les soldab
faits prisonniers affirmaient que leur intention n'etait p1t!
de faire usage de la force mais seulement d'expliquer am;
soldats locaux qU'ils devraient aider a reunifier l'A Ne,

15. Des emissaires de l'ONUC ont traverse la fron.
tiere pour se rendre a Shangugu, dans le Ruanda-Urundi
en face de Bukavu, pour camerer, sur sa demande, avc.c
le lieutenant beIge charge du commandement dans ceUe
localite. Cet officier a denie avoir eu connaissance dia
transit de troupes mais a declare qU'il avait capture eiI

d6sarme 50 hommes environ du colonel Mobutu sur le
territoire du Ruanda-Urundi. Selon les demiers reil­
seignements, l'incursion armee venue du Territoire SoU!
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:lUost of the intruders who crossed over have been
arrested.

V. Note verbale DATED 1 JANUARY 1961 FROM THE
SECRETARy-GENERAL TO THE REPRESENTATIVE OF
BELGIUM

The Secretary-General of the United Nations has the
bonour to refer to the note verbale dated 31 December
1960 [sect. 1/1] of the Permanent Mission of Belgium
to the United Nations concerning the landing of troops'
of the Armee nationale congolaise at the airport of
Vsumbura in the Trust Territory of Ruanda-Urundi.

The Secretary-General has noted the statement of
the Belgian Government that it had been informed of
the request made by Mr. Kasa-Vubu and Mr. Bomboko
for authorization to land and effect transit of Congolese
troops at the same time that the Belgian Government
learned of the actual landing at Usumbura. He further
notes that the Belgian Government then instructed its
Resident-General in Ruanda-Urundi to dispatch without
delay the contingents· to the Congolese frontier.

The report received by the Secretary-General from
his Special Representative in ,the Congo [sect. IV]
stated that the troops of the Armee nationale congolaise,
which were permitted to land at Usumbura, were
provided with trucks driven by Europeans in civilian
dress which brought them some ninety miles from
Usumbura to Shangugu, thus facilitating their transit
to Bukavu in the Kivu province of the Republic of the
Congo.

The conolusion that the Secretary-General is com­
peHed to draw from this report is that the authorities
of the administering power in the Trust Territory of
Ruanda-Urundi failed to take action to ensure that the
Congolese troops did not carry out a military operation
through the Trust Territory. It is evident that persons
in the Trust Territory must have lent support to the
operation both at the landing and by facilitating the
transit of the Congolese troops to their intended desti­
nation. The Secretary-General finds it difficult to believe
that such support can have been furnished by persons
in Ruanda-Urundi without the knowledge of the respon­
sible authorities of Belgium in the Trust Territory.

In view of these facts, the events referred to above
indicate the direct or indirect provision of assistance
for military purposes to the Armee nationale congolaise
by authorities under the Belgian Government, in contra­
vention of operative paragraph 6 of the resolution
1474 (ES-IV), adopted unanimously by the General
AS'sembly on 20 September 1960. The gravity of the
event is accentuated by the fact that assistance was
rendered through the facilities and in the Trust Territory
of Ruanda-Urundi, which is administered by Belgium
under an agreement with the United Nations that in­
cludes a solemn obligation to further international peace
and security.
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tutelle des Nations Unies du Ruanda-Urundi a ete
repoussee par la garnison de l'ANC a Bukavu et la
plupart des intrus qui avaient passe la frontiere ont ete
arretes.

V. NOTE VERBALE, EN DATE DU l er JANVIER 1961,
ADRESSEE PAR LE SnCRETAIRE GENERAL AU REPRE­
SENTANT DE LA BELGlQUE

Le Secretaire general de l'Organisation des Nations
Unies a l'honneur de se rMerer a la note verbale datee
du 31 decembre 1960 [sect. Ill] de la Mission perma­
nente de la Belgique aupres de l'Organisation des Nations
Unies concernant l'atterrissage de contingents de l'Armee
nationale congolaise a l'aerodrome d'Usumbura dans le
Territoire sous tutelle du Ruanda-Urundi.

Le Secretaire general a pris note de la declaration du
Gouvemement beIge selon laquelle celui-ci a ete informe
de la demande faite par MM. Kasa-Vubu et Bomboko en
vue d'obtenir l'autorisation de faire atterrir et transiter
des troupes congolaises au moment meme oil ce gouver­
nement apprenait que l'atterrissage avait eu lieu aUsum­
bura. Il prend note aussi du fait que le Gouvernement
beIge a alors donne instruction ason resident general au
Ruanda-Urundi d'acheminer sans retard les contingents
vel'S la frontiere congolaise.

Selon le rapport que le Secretaire general a re~u de son
representant special au Congo [sect. IV], les contingents
de l'Armee nationa1e congolaise qui ont ete autorises a
atterrir aUsumbura ont dispose de carnions conduits par
des Europeens en civil qui les ant amenes a Shangugu
a quelque 145 kilometres d'Usumbura, ce qui a facilite
leur transit vers Bukavu dans la province du Kivu de la
Republique du Congo.

La conclusion que le Secretaire general est oblige de
tirer de ce rapport est que les autorites de la puissance
administrante du Territoire sous tutelle du Ruanda­
Urundi n'ont pas pris de mesures pour s'assurer que les
troupes congolaises n'effectueraient pas une operation
militaire en passant par le Territoire sous tutelle. I1 est
evident que des personnes dans le Territoire sous tutelle
ont du preter leur concours a cette operation a la fois
lors de l'atterrissage et en facilitant le transit des contin­
gents congolais vers leur destination prevue. Le Secre­
taire general a peine a croire qu'un tel concours peut
avoir et6 fourni par des personnes se trouvant au Ruanda­
Urundi al'insu des autorites responsables de la Belgique
dans le Territoire sous tutelle.

Compte tenu de ces faits, les evenements susmen­
tionnes morttrent que des autorit6s relevant du Gouver­
nement beIge ont fourni, directement ou indirectement,
une assistance a des fins militaires a l'Armee nationale
congolaise, contrairement aux dispositions du para­
graphe 6 du dispositif de la resolution 1474 (ES-IV),
adoptee a l'unanimite par l'Assemblee generale le
20 septembre 1960. Cela est d'autant plus grave que
l'assistance a ete fournie a l'aide des moyens existant
dans le Territoire sous tutelle du Ruanda-Urundi qui est
administre par la Belgique en vertu d'un accord conclu'
avec l'Organisation des Nations Unies qui comporte
l'obligation formelle de favoriser la paix et la securite
intemationales.



The Secretary~General accordingly calls upon the
Belgian Government to take immediate and effective
measures to ensure ,that there will be no possibility of
Belgian authorities in the Trust Territory of Ruanda­
Urundi or elsewhere lending support directly or indi­
rectly to military action by Congolese troops. It is
imperative that instructions be given to the officials of
the Belgian Government in Ruanda-Urundi that any
attempt by Congolese troops to utilize that territory for
transit purposes in support of military action must, in
accordance with the duty of impartiality, require the
disarming of such Congolese troops and if necessary
guarding them in order to ensure that they do not engage
in military action. This obligation, which is similar to
that imposed upon neutrals under international law,
follows from the duty of non-intervention contained in
the resolutions of the General Assembly and the Security
Council.

Le Secretaire general invite en consequence lie
Gouvemement beIge aprendre des mesures immedi~
et efficaces pour exclure la possibilite que des autorit:6s,
beIges dans le Territoire sous tutelle du Ruanda-Urundl:
ou ailleurs pretent leur concours directement ou indirec­
tement aune action militaire des troupes congolaiseS. n
est imperatif de donner pour instructions au representBDl
du Gouvernement beIge au Ruanda-Urundi que toU11e
tentative des troupes congolaises pour utiliser ce territoire
ades fins de transit en vue d'une action militaiI:e do-it.
conformement au devoir d'impartialite, exiger que c,e$

troupes congolaises soient desarmees et, si besoin est..
gardees afin d'assurer qu'elles ne se livrent pas a .u:ne
action militaire. Cette obligation, qui est analogue El. ceDe
qui est imposee aux neutres en vertu du droit interJ,'l;&­
tional, decoule du devoir de non-intervention mentio~
dans les resolutions de l'Assemblee generale et dlrli
Conseil de securite.

Document S/4606/Add.l

[Texte original en anglais et en fran",-ai$~

[6 janvier I96J]

NOTE DU SECRETAIRE GENERAL. Au sujet de I'inci-~

dent dont il a ete rendu compte dans le document S/4 60<5
du l er janvier 1961, le Secretaire general a l'honneur de
presenter au Conseil de securite les documents conlpie.·
mentaires ci-apres.

VI. NOTE VERBALE, EN DATE DU 2 JANVIER 19,6 ll.
ADRESSEE PAR LE SECRETAIRE GENERAL AU REPU·
SENTANT DE LA BELGIQUE

Le Secretaire general de l'Organisation des NattOD:i
Unies presente ses compliments au representant perm,::!­
nent de la Belgique aupres de l'Organisation des NatiCM"i$
Unies et, se referant asa note verbale du 1er janvier 196 ~

[sect. V], a l'honneur de fotmuler les observations (..~n'k~

plementaires suivantes au sujet de la question qui rn.i:$~jjli..zl

l'objet de la note verbale.

Le Secretaire general a re~u aujourd'hui des rappc)r't$
emanant de representants de l'Organisation des Nation"!.
Unies selon lesquels 1'0peration militaire recem~!
d~cle?chee par des t~o~pes de l'Armee nationale cong1.Jro
laIse a travers le TerntOlre sous tutelle du Ruanda-Urundi
a donne lieu ades mesures graves de la part des face iC)Jfits
opposees de l'armee dans la province du Kivu. Ce·n;;e
operation a egalement entraine un accroissement de b
tension qui peut compromettre 1'0rdre public ct.. e$'l
particulier, mettre en danger la population europeenDt'.
ainsi qu'on peut le prevoir du fait que le recent incideBl
denote une participation beIge. Un des aspects psycho­
logiques de la situation consiste dans les rumeurs qUill
circulent dans la province du Kivu selon lesquelles de
nouvelles troupes se rendraient a Bukavu a travers .',.
territoire du Ruanda-Urundi et i1 serait procede a c),~
transports d'armes destinees aces troupes. ~

Bien qu'un calme relatif regne actuellement dans ill
plus grande partie de Bukavu, on estime que tout nou.,.,,~
incident d''un caractere similaire pourrait donner lJai~.:
s~c~ aune panique aux consequences les plus gra.v!i:$
L urute de la Force des Nations Unies stationnee ;i
Bukavu ne se compose actuellement que d'un bataiUoe
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Document S/4606/Add.l

[Original text: English and French]
[6 January 1961]

NOTE BY THE SECRETARy-GENERAL. With further
reference to the incident reported in document 8/4606
of 1 January 1961, the Secretary-General has the honour
to submit the following documents.

VI. Note verbale DATED 2 JANUARY 1961 FROM THE
SECRETARY-GENERAL TO THE REPRESENTATIVE OF
BELGIUM

The Secretary-General of the United Nations presents
his compliments to the Permanent Representative of
Belgium to the United Nations and, with reference to
his note verbale of 1 January 1961 [sect. V], has the
honour to make the following additional observations
with regard to the question treated in the note verbale.

The Secretary-General has' today received reports
from United Nations representatives stating that the
military operation recently launched by troops of the
Armee nationale congolaise across the Trust Territory
of Ruanda-Urundi has given rise to serious measures on
the part of 'anti-army factions in Kivu province. The
operation has also led to a rise in tension which may
undermine law and order and, in particular, endanger
the European population, as may be anticipated from
the fact that the recent incident gives indication of
Belgian participation. One of the psychological aspects
of. the sit~ation consists of the rumours circulating in
KlVU provmce that fresh troops are moving to Bukavu
through the territory of Ruanda-Urundi and that arnlS
for these troops are in the process' of being shipped.

Although relative calm now prevails in the greater
part of Bukavu, it is felt that any fresh incident of a
similar nature might bring about a highly dangerous
state of panic. The unit of the United Nations Force
stationed at Bukavu consists at present of only one
battalion of staff troops. Arrangements have been made,




